
Все ее воспоминания были выложены перед ним: от событий, которые произошли сегодня, до
потери положения Главной более недели назад, вплоть до всего того, что она пережила после
того, как стала Святой.

— Тц, — Альфонсо нахмурился с явным отвращением, когда увидел неприглядное
воспоминание. Он быстро убрал это из поля зрения и продолжил копаться в воспоминаниях
Дебры.

Воспоминания были неотъемлемой частью человеческой души. Поэтому, когда он читал
воспоминания Дебры, он на самом деле смотрел прямо в ее душу, в глубины ее души.

Щелкающий звук эхом разнесся по их окрестностям. Красивое лицо Дебры исказилось,
превратившись в отвратительное зрелище. Ее душа не могла вынести того давления, через
которое она сейчас проходила, издавая слабый звук, когда эльф просматривал ее
воспоминания.

Каким бы эффективным ни был этот метод чтения воспоминаний, он также был до некоторой
степени грубым, и одно неверное движение могло потенциально повредить душу. Поскольку
Дебра обладала сильной и могущественной магией, ей удавалось продержаться довольно
долго. Обычный человек, вероятно, был бы сломлен в ту же секунду, как его душа была
затронута.

Но какой бы сильной ни была Дебра, в конце концов она все еще была человеком, и она уже
приближалась к своему пределу.

Если так будет продолжаться и дальше, ее душа определенно разрушится.

Эльф вскипел. Он не переставал перелистывать воспоминания Дебры, только листал все
быстрее и быстрее. Он хотел найти человека на другой стороне цепи до того, как душа Дебры
будет полностью уничтожена.

Альфонсо не возражал, что кто-то пострадает от его действий, и ему было все равно, имеет ли
это какое-то отношение к Амелии, надоедливой холопке.

Он сделал это с единственной целью — найти человека, стоящего за этим беспорядком.
Человека, на которого он возлагал вину.

Когда он вспомнил, как его обвинили, глаза Альфонсо заледенели еще сильнее, чем раньше.

— Акх! — прохрипела Дебра, сплевывая полный рот крови. Ее тело обмякло в удушающей
хватке щупалец, а голова свесилась в сторону.

Ярко-красные брызги крови сильно контрастировали с белоснежным полом. Это было похоже



на бинт, сквозь ткань которого просачивалась кровь — точно такой же, каким Амелия
перевязывала его раньше.

Дрожащая рука эльфа внезапно остановилась, когда он вспомнил о глазах женщины. Если бы
эта человечка умерла из-за него, Амелия наверняка надрала бы ему уши.

Одной мысли об этом было достаточно, чтобы заставить его кровь закипеть.

Альфонсо предположил, что ему, вероятно, следует прибегнуть к другим методам, которые не
включали бы смерть этой женщины. Все было лучше, чем слушать, как Амелия ругает его.

Он убрал руку и позволил соединяющей их нити упасть обратно в пустоту. Щупальце,
сжимающее Дебру, ослабило хватку, и ее тело с громким стуком упало на землю.

Альфонсо не стал утруждать себя превращением обратно в маленького эльфа. Он сохранил
свой первоначальный размер и неторопливо вернулся к дому Амелии.

Он восстановил свои силы, и никто не смог бы его выследить. Он закутался поплотнее в свою
черную мантию и бродил посреди ночи, как одинокая, потерянная душа.

Толстые щупальца резвились у его ног, время от времени поедая мелких животных, случайно
проходивших мимо.

Спустя некоторое время он, наконец, издалека увидел знакомый дворец и увидел, что в нем
ярко горит свет. Альфонсо толкнул дверь и вошел внутрь. Как только его нога коснулась пола,
перед ним мгновенно возникла фигура и преградила ему путь.

— Где ты был?! — взвизгнула Амелия. Было ясно, что она рассердилась. Ее лицо пылало, и она
подбоченилась. — Значит, теперь ты достаточно смел, чтобы улизнуть ночью, верно? Я же
говорила тебе, что ты не можешь позволить другим людям увидеть тебя! Неужели мои слова
остаются без внимания? Разве я недостаточно ясно выразилась? Ты… Эй!

Альфонсо молча прошел мимо, как будто вообще не слышал ее. Использование силы в течение
довольно долгого времени привело к крайнему истощению. Хотя он и не показывал этого, его
брови были взволнованно сдвинуты.

Контур бровей был четко очерченным, что подчеркивало его скулы. И когда он хмурился, он
выглядел особенно свирепо, сильнее, чем обычно, как будто был взбешен всем и вся.

Амелия отступила назад, когда ее глаза проследили за высокой и стройной фигурой Альфонсо,
идущего в подвал. Временами этот эльф может быть действительно пугающим. Посмотрев на
его удаляющуюся фигуру, она увидела, что его уши распухли и покраснели, спрятавшись за
серебристыми волосами.



Кажется, она перестаралась, когда ущипнула его ранее.

Амелия закрыла дверь. Она поняла, что слишком остро отреагировала, и решила завтра
первым делом извиниться перед ним.

На следующее утро Амелия приготовила завтрак и пару раз постучала в дверь подвала. 

— Альфонсо? — тихо позвала она. — Уже утро. Ты еще не проснулся? Хочешь позавтракать?

Казалось, в подвале не было никакого движения, но Амелия была уверена, что эльф услышал
ее.

Она постучала еще несколько раз, на этот раз чуть сильнее. 

— Альфонсо, послушай меня. Я был неправа вчера. Даже если бы ты действительно выкинул
неплохой трюк, мне не следовало так дергать тебя за уши. Это моя вина…

Бах!

Амелия была прервана ударом какого-то предмета о дверь. Казалось, эльф в отместку швырнул
подсвечник со стола. Она глубоко вздохнула и несколько раз постучала в дверь:

— Тебе лучше остановиться. Я уже извинилась. Прекрати закатывать истерику!

Никакого ответа с другой стороны двери.

Она долго звала его, колотя кулаками в дверь, поскольку эльф постоянно игнорировал ее. 

«Этот эльф сошел с ума. Он стал совершенно, досадно непослушным».

Так больше не могло продолжаться. Амелия этого не допустит. Если она не сделает ему
выговор сейчас, то в будущем ей наверняка будет гораздо труднее.

Она ходила взад-вперед перед дверью, думая о том, как выманить его из подвала и заставить
простить ее. Поразмыслив некоторое время, она повернулась на каблуках и тихо ушла.

Через некоторое время она вернулась и постучала в дверь еще раз:

— Альфонсо? У меня есть книга о темных эльфах. Ты хочешь ее прочитать? Разве ты не хотел
узнать больше о своем прошлом?



Эльф открыл глаза, его алые зрачки блеснули в темноте.

— Ты хочешь или нет? — подстрекала Амелия. — Если ты этого хочешь, выйди и возьми ее.

Закрытая дверь медленно открылась, заставив петли заскрипеть, когда эльф вылетел из
комнаты. Он резко выхватил книгу из рук Амелии, прежде чем снова захлопнуть дверь.

 

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: перевод редактируется
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